
 

 

 

 



1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ДИСЦИПЛИНЫ  

1.1. Цели дисциплины  
Основная цель преподавания иностранного языка в техническом вузе 

состоит в том, чтобы научить студентов читать и понимать литературу по их 

специальности, вести беседу на иностранном языке на профессиональные и 

бытовые темы, а также подготовить студентов к использованию иностранного 

языка в их будущей профессиональной деятельности. 

1.2. Задачи освоения дисциплины  
- повышение исходного уровня владения иностранным языком, дос-

тигнутого на предыдущей ступени образования;  

- овладение необходимым и достаточным уровнем коммуникативной 

компетенции для решения социально-коммуникативных задач в повседнев-

ном общении, в профессиональной сфере и в научной деятельности;  

- дальнейшее самообразование. 

                   

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП  
Дисциплина «Иностранный язык» относится к дисциплинам обяза-

тельной части блока Б1.  

                   

 

3. ПЕРЕЧЕНЬ ПЛАНИРУЕМЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ ПО 

ДИСЦИПЛИНЕ  
Процесс изучения дисциплины «Иностранный язык» направлен на 

формирование следующих компетенций:  

УК-4 - Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и 

письменной формах на государственном языке Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах)  

Компетенция  
Результаты обучения, характеризующие  

сформированность компетенции  

УК-4 знать 

лексический минимум в объеме 4000 учебных 

лексических единиц общего и терминологического 

характера 

уметь 

вести на иностранном языке беседу-диалог общего 

характера, читать литературу по специальности с 

целью поиска информации без словаря, переводить 

тексты по специальности со словарем 

владеть 

иностранным языком в объеме, необходимом для 

возможности получения информации из зарубеж-

ных источников 

                   

 

 



4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ 

Общая трудоемкость дисциплины «Иностранный язык» составляет 8 

з.е.  

Распределение трудоемкости дисциплины по видам занятий  

очная форма обучения  

Виды учебной работы 
Всего 

часов 

Семестры    

1 2    

Аудиторные занятия (всего) 108 54 54    

В том числе:       

Практические занятия (ПЗ) 108 54 54    

Самостоятельная работа 99 81 18    

Часы на контроль 81 45 36    

Виды промежуточной аттестации - экзамен + + +    

Общая трудоемкость: 

академические часы 

зач.ед. 

 

288 

8 

 

180 

5 

 

108 

3 

   

заочная форма обучения  

Виды учебной работы 
Всего 

часов 

Семестры    

1 2    

Аудиторные занятия (всего) 8 4 4    

В том числе:       

Практические занятия (ПЗ) 8 4 4    

Самостоятельная работа 262 167 95    

Часы на контроль 18 9 9    

Виды промежуточной аттестации - экзамен + + +    

Общая трудоемкость: 

академические часы 

зач.ед. 

 

288 

8 

 

180 

5 

 

108 

3 

   

                   

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)  

5.1 Содержание разделов дисциплины и распределение трудоем-

кости по видам занятий  

очная форма обучения  

№ п/п Наименование темы Содержание раздела 
Прак 

зан. 
СРС 

Всего, 

час 

1 Фонетика Специфика артикуляции звуков, интонации, акцен-

туации и ритма нейтральной речи на иностранном 

языке, чтение транскрипции на материале тем: «Моя 

семья. Биография», «Студенческая жизнь», «Наш 

университет», «Наша Родина», «Наш город - Воро-

неж», «Страна изучаемого языка», «Вузы в России и 

странах изучаемого языка», «Поиск работы», «Со-

беседование при приеме на работу», «Знакомство. 

Представление своей компании», «Деловой разговор 

по телефону», «Деловые переговоры», «Подписание 

контракта», «Современные автодороги», «Дорога в 

плане», «Дороги Трезаге», «Проектирование земля-

ного полотна», «Строительство автодорог», «Струк-

турные слои дорожного покрытия», «Железобетон-

ное покрытие», «Кюветы», «Римские дороги», «До-

10 10 20 



роги Макадама», «Дорожно-строительная техника», 

«Экологические аспекты дорожного строительства», 

«Строительство автодорог в городских условиях», 

«Дорожное проектирование и строительство», «Ме-

тоды дорожного строительства», «Сравнение гибкого 

и жесткого дорожных покрытий». 

2 Лексика Учебная лексика на материале тем: «Моя семья. Био-

графия», «Студенческая жизнь», «Наш университет», 

«Наша Родина», «Наш город - Воронеж», «Страна 

изучаемого языка», «Вузы в России и странах изу-

чаемого языка». 

 

Деловая лексика на материале тем «Поиск работы», 

«Собеседование при приеме на работу», «Знакомство. 

Представление своей компании», «Деловой разговор 

по телефону», «Деловые переговоры», «Подписание 

контракта». 

 

Профессиональная лексика на материале тем: «Со-

временные автодороги», «Дорога в плане», «Дороги 

Трезаге», «Проектирование земляного полотна», 

«Строительство автодорог», «Структурные слои 

дорожного покрытия», «Железобетонное покрытие», 

«Кюветы», «Римские дороги», «Дороги Макадама», 

«Дорожно-строительная техника», «Экологические 

аспекты дорожного строительства», «Строительство 

автодорог в городских условиях», «Дорожное про-

ектирование и строительство», «Методы дорожного 

строительства», «Сравнение гибкого и жесткого 

дорожных покрытий». 

 

Термины (дефиниции) на материале технических 

текстов:«Современные автодороги», «Дорога в пла-

не», «Дороги Трезаге», «Проектирование земляного 

полотна», «Строительство автодорог», «Структурные 

слои дорожного покрытия», «Железобетонное по-

крытие», «Кюветы», «Римские дороги», «Дороги 

Макадама», «Дорожно-строительная техника», 

«Экологические аспекты дорожного строительства», 

«Строительство автодорог в городских условиях», 

«Дорожное проектирование и строительство», «Ме-

тоды дорожного строительства», «Сравнение гибкого 

и жесткого дорожных покрытий». 

10 10 20 

3 Грамматика Части речи. Существительное: множественное число, 

притяжательный падеж, артикль. Местоимения: лич-

ные, притяжательные, возвратные, указательные. 

Числительное: порядковое, количественное, дробное. 

Прилагательное и наречие: степени сравнения. Оборот 

«имеется». Глагол (личные и неличные формы): сис-

тема времен активного и пассивного залогов, согла-

сование времен, модальные глаголы и их эквиваленты, 

фразовые глаголы, причастия, герундий, инфинитив. 

Словообразование: аффиксация, конверсия. Структу-

ра простого предложения. Отрицание. Образование 

вопросов. Усложненные структуры (конструкции) в 

составе предложения. Структура сложного 

предложения. 

10 10 20 

4 Стилистика 

 

Понятие о разговорно-обиходном, официаль-

но-деловом и научном стилях языка на материале 

тем: «Моя семья. Биография», «Студенческая 

жизнь», «Наш университет», «Наша Родина», «Наш 

город - Воронеж», «Страна изучаемого языка», «Вузы 

в России и странах изучаемого языка», «Поиск ра-

боты», «Собеседование при приеме на работу», 

«Знакомство. Представление своей компании», «Де-

ловой разговор по телефону», «Деловые перегово-

ры», «Подписание контракта», «Современные авто-

дороги», «Дорога в плане», «Дороги Трезаге», 

«Проектирование земляного полотна», «Строитель-

ство автодорог», «Структурные слои дорожного 

10 10 20 



покрытия», «Железобетонное покрытие», «Кюветы», 

«Римские дороги», «Дороги Макадама», «Дорож-

но-строительная техника», «Экологические аспекты 

дорожного строительства», «Строительство автодо-

рог в городских условиях», «Дорожное проектиро-

вание и строительство», «Методы дорожного строи-

тельства», «Сравнение гибкого и жесткого дорожных 

покрытий». 

5 Культура и традиции 

стран изучаемого языка 

Культура и традиции стран изучаемого языка на 

материале тем: «Учеба в России и странах изучаемого 

языка», «Страны изучаемого языка». 

10 10 20 

6 Чтение Ознакомительное чтение с целью определения ис-

тинности или ложности утверждения. Поисковое 

чтение с целью определения наличия или отсутствия 

в тексте запрашиваемой информации на материале 

тем: «Моя семья. Биография», «Студенческая 

жизнь», «Наш университет», «Наша Родина», «Наш 

город - Воронеж», «Страна изучаемого языка», «Вузы 

в России и странах изучаемого языка», «Поиск ра-

боты», «Собеседование при приеме на работу», 

«Знакомство. Представление своей компании», «Де-

ловой разговор по телефону», «Деловые перегово-

ры», «Подписание контракта», «Современные авто-

дороги», «Дорога в плане», «Дороги Трезаге», 

«Проектирование земляного полотна», «Строитель-

ство автодорог», «Структурные слои дорожного 

покрытия», «Железобетонное покрытие», «Кюветы», 

«Римские дороги», «Дороги Макадама», «Дорож-

но-строительная техника», «Экологические аспекты 

дорожного строительства», «Строительство автодо-

рог в городских условиях», «Дорожное проектиро-

вание и строительство», «Методы дорожного строи-

тельства», «Сравнение гибкого и жесткого дорожных 

покрытий». 

10 10 20 

7 Говорение Диалогическая и монологическая речь в основных 

коммуникативных ситуациях официального и не-

официального общения на материале тем «Моя се-

мья. Биография», «Студенческая жизнь», «Наш уни-

верситет», «Наша Родина», «Наш город - Воронеж», 

«Страна изучаемого языка», «Вузы в России и стра-

нах изучаемого языка», «Поиск работы», «Собесе-

дование при приеме на работу», «Знакомство. Пред-

ставление своей компании», «Деловой разговор по 

телефону», «Деловые переговоры», «Подписание 

контракта», «Современные автодороги», «Дорога в 

плане», «Дороги Трезаге», «Проектирование земля-

ного полотна», «Строительство автодорог», «Струк-

турные слои дорожного покрытия», «Железобетон-

ное покрытие», «Кюветы», «Римские дороги», «До-

роги Макадама», «Дорожно-строительная техника», 

«Экологические аспекты дорожного строительства», 

«Строительство автодорог в городских условиях», 

«Дорожное проектирование и строительство», «Ме-

тоды дорожного строительства», «Сравнение гибкого 

и жесткого дорожных покрытий». 

12 10 22 

8 Аудирование Понимание диалогической и монологической речи в 

сфере бытовой и профессиональной коммуникации 

на материале тем: «Моя семья. Биография», «Сту-

денческая жизнь», «Наш университет», «Наша Ро-

дина», «Наш город - Воронеж», «Страна изучаемого 

языка», «Вузы в России и странах изучаемого языка», 

«Поиск работы», «Собеседование при приеме на 

работу», «Знакомство. Представление своей компа-

нии», «Деловой разговор по телефону», «Деловые 

переговоры», «Подписание контракта», «Современ-

ные автодороги», «Дорога в плане», «Дороги Треза-

ге», «Проектирование земляного полотна», «Строи-

тельство автодорог», «Структурные слои дорожного 

покрытия», «Железобетонное покрытие», «Кюветы», 

«Римские дороги», «Дороги Макадама», «Дорож-

12 10 22 



но-строительная техника», «Экологические аспекты 

дорожного строительства», «Строительство автодо-

рог в городских условиях», «Дорожное проектиро-

вание и строительство», «Методы дорожного строи-

тельства», «Сравнение гибкого и жесткого дорожных 

покрытий». 

9 Письмо 

 

Виды речевых произведений: частное письмо, дело-

вое письмо, правильное написание адреса. Оформ-

ление письма-заявления о приеме на работу, анкеты, 

резюме. Оформление электронного сообщения, де-

ловая переписка по электронной почте. 

 

12 10 22 

10 Аннотирование. Рефе-

рирование. Перевод 

литературы по специ-

альности 

Виды аннотирования, реферирования. Перевод с 

иностранного языка литературы по специальности на 

материале тем: «Современные автодороги», «Дорога 

в плане», «Дороги Трезаге», «Проектирование зем-

ляного полотна», «Строительство автодорог», 

«Структурные слои дорожного покрытия», «Желе-

зобетонное покрытие», «Кюветы», «Римские доро-

ги», «Дороги Макадама», «Дорожно-строительная 

техника», «Экологические аспекты дорожного 

строительства», «Строительство автодорог в город-

ских условиях», «Дорожное проектирование и 

строительство», «Методы дорожного строительства», 

«Сравнение гибкого и жесткого дорожных покры-

тий». 

12 9 21 

Итого 108 99 207 

заочная форма обучения  

№ п/п Наименование темы Содержание раздела 
Прак 

зан. 
СРС 

Всего, 

час 

1 Фонетика Специфика артикуляции звуков, интонации, акцен-

туации и ритма нейтральной речи на иностранном 

языке на материале тем: «Моя семья. Биография», 

«Студенческая жизнь», «Наш университет», «Наша 

Родина», «Наш город - Воронеж», «Страна изучае-

мого языка», «Вузы в России и странах изучаемого 

языка», «Поиск работы», «Собеседование при приеме 

на работу», «Знакомство. Представление своей ком-

пании», «Деловой разговор по телефону», «Деловые 

переговоры», «Подписание контракта», «Современ-

ные автодороги», «Дорога в плане», «Дороги Треза-

ге», «Проектирование земляного полотна», «Строи-

тельство автодорог», «Структурные слои дорожного 

покрытия», «Железобетонное покрытие», «Кюветы», 

«Римские дороги», «Дороги Макадама», «Дорож-

но-строительная техника», «Экологические аспекты 

дорожного строительства», «Строительство автодо-

рог в городских условиях», «Дорожное проектиро-

вание и строительство», «Методы дорожного строи-

тельства», «Сравнение гибкого и жесткого дорожных 

покрытий». 

- 26 26 

2 Лексика Учебная лексика на материале тем: «Моя семья. Био-

графия», «Студенческая жизнь», «Наш университет», 

«Наша Родина», «Наш город - Воронеж», «Страна 

изучаемого языка», «Вузы в России и странах изу-

чаемого языка». 

 

Деловая лексика на материале тем «Поиск работы», 

«Собеседование при приеме на работу», «Знакомство. 

Представление своей компании», «Деловой разговор 

по телефону», «Деловые переговоры», «Подписание 

контракта». 

 

Профессиональная лексика на материале тем: «Со-

временные автодороги», «Дорога в плане», «Дороги 

Трезаге», «Проектирование земляного полотна», 

«Строительство автодорог», «Структурные слои 

дорожного покрытия», «Железобетонное покрытие», 

«Кюветы», «Римские дороги», «Дороги Макадама», 

- 26 26 



«Дорожно-строительная техника», «Экологические 

аспекты дорожного строительства», «Строительство 

автодорог в городских условиях», «Дорожное про-

ектирование и строительство», «Методы дорожного 

строительства», «Сравнение гибкого и жесткого 

дорожных покрытий». 

 

Термины (дефиниции) на материале технических 

текстов: 

«Современные автодороги», «Дорога в плане», «До-

роги Трезаге», «Проектирование земляного полотна», 

«Строительство автодорог», «Структурные слои 

дорожного покрытия», «Железобетонное покрытие», 

«Кюветы», «Римские дороги», «Дороги Макадама», 

«Дорожно-строительная техника», «Экологические 

аспекты дорожного строительства», «Строительство 

автодорог в городских условиях», «Дорожное про-

ектирование и строительство», «Методы дорожного 

строительства», «Сравнение гибкого и жесткого 

дорожных покрытий». 

3 Грамматика Части речи. Существительное: множественное число, 

притяжательный падеж, артикль. Местоимения: лич-

ные, притяжательные, возвратные, указательные. 

Числительное: порядковое, количественное, дробное. 

Прилагательное и наречие: степени сравнения. Оборот 

«имеется». Глагол (личные и неличные формы): сис-

тема времен активного и пассивного залогов, согла-

сование времен, модальные глаголы и их эквиваленты, 

фразовые глаголы, причастия, герундий, инфинитив. 

Словообразование: аффиксация, конверсия. Структу-

ра простого предложения. Отрицание. Образование 

вопросов. Усложненные структуры (конструкции) в 

составе предложения. Структура сложного 

предложения. 

- 26 26 

4 Стилистика 

 

Понятие о разговорно-обиходном, официаль-

но-деловом и научном стилях языка на материале 

тем: «Моя семья. Биография», «Студенческая 

жизнь», «Наш университет», «Наша Родина», «Наш 

город - Воронеж», «Страна изучаемого языка», «Вузы 

в России и странах изучаемого языка», «Поиск ра-

боты», «Собеседование при приеме на работу», 

«Знакомство. Представление своей компании», «Де-

ловой разговор по телефону», «Деловые перегово-

ры», «Подписание контракта», «Современные авто-

дороги», «Дорога в плане», «Дороги Трезаге», 

«Проектирование земляного полотна», «Строитель-

ство автодорог», «Структурные слои дорожного 

покрытия», «Железобетонное покрытие», «Кюветы», 

«Римские дороги», «Дороги Макадама», «Дорож-

но-строительная техника», «Экологические аспекты 

дорожного строительства», «Строительство автодо-

рог в городских условиях», «Дорожное проектиро-

вание и строительство», «Методы дорожного строи-

тельства», «Сравнение гибкого и жесткого дорожных 

покрытий». 

- 26 26 

5 Культура и традиции 

стран изучаемого языка 

Культура и традиции стран изучаемого языка на 

материале тем: «Учеба в России и странах изучаемого 

языка», «Страны изучаемого языка». 

- 26 26 

6 Чтение Ознакомительное чтение с целью определения ис-

тинности или ложности утверждения. Поисковое 

чтение с целью определения наличия или отсутствия 

в тексте запрашиваемой информации на материале 

тем: «Моя семья. Биография», «Студенческая 

жизнь», «Наш университет», «Наша Родина», «Наш 

город - Воронеж», «Страна изучаемого языка», «Вузы 

в России и странах изучаемого языка», «Поиск ра-

боты», «Собеседование при приеме на работу», 

«Знакомство. Представление своей компании», «Де-

ловой разговор по телефону», «Деловые перегово-

ры», «Подписание контракта», «Современные авто-

- 26 26 



дороги», «Дорога в плане», «Дороги Трезаге», 

«Проектирование земляного полотна», «Строитель-

ство автодорог», «Структурные слои дорожного 

покрытия», «Железобетонное покрытие», «Кюветы», 

«Римские дороги», «Дороги Макадама», «Дорож-

но-строительная техника», «Экологические аспекты 

дорожного строительства», «Строительство автодо-

рог в городских условиях», «Дорожное проектиро-

вание и строительство», «Методы дорожного строи-

тельства», «Сравнение гибкого и жесткого дорожных 

покрытий». 

7 Говорение Диалогическая и монологическая речь в основных 

коммуникативных ситуациях официального и не-

официального общения на материале тем «Моя се-

мья. Биография», «Студенческая жизнь», «Наш уни-

верситет», «Наша Родина», «Наш город - Воронеж», 

«Страна изучаемого языка», «Вузы в России и стра-

нах изучаемого языка», «Поиск работы», «Собесе-

дование при приеме на работу», «Знакомство. Пред-

ставление своей компании», «Деловой разговор по 

телефону», «Деловые переговоры», «Подписание 

контракта», «Современные автодороги», «Дорога в 

плане», «Дороги Трезаге», «Проектирование земля-

ного полотна», «Строительство автодорог», «Струк-

турные слои дорожного покрытия», «Железобетон-

ное покрытие», «Кюветы», «Римские дороги», «До-

роги Макадама», «Дорожно-строительная техника», 

«Экологические аспекты дорожного строительства», 

«Строительство автодорог в городских условиях», 

«Дорожное проектирование и строительство», «Ме-

тоды дорожного строительства», «Сравнение гибкого 

и жесткого дорожных покрытий». 

2 26 28 

8 Аудирование Понимание диалогической и монологической речи в 

сфере бытовой и профессиональной коммуникации 

на материале тем: «Моя семья. Биография», «Сту-

денческая жизнь», «Наш университет», «Наша Ро-

дина», «Наш город - Воронеж», «Страна изучаемого 

языка», «Вузы в России и странах изучаемого языка», 

«Поиск работы», «Собеседование при приеме на 

работу», «Знакомство. Представление своей компа-

нии», «Деловой разговор по телефону», «Деловые 

переговоры», «Подписа2ние контракта», «Совре-

менные автодороги», «Дорога в плане», «Дороги 

Трезаге», «Проектирование земляного полотна», 

«Строительство автодорог», «Структурные слои 

дорожного покрытия», «Железобетонное покрытие», 

«Кюветы», «Римские дороги», «Дороги Макадама», 

«Дорожно-строительная техника», «Экологические 

аспекты дорожного строительства», «Строительство 

автодорог в городских условиях», «Дорожное про-

ектирование и строительство», «Методы дорожного 

строительства», «Сравнение гибкого и жесткого 

дорожных покрытий». 

2 26 28 

9 Письмо 

 

Виды речевых произведений: частное письмо, дело-

вое письмо, правильное написание адреса. Оформ-

ление письма-заявления о приеме на работу, анкеты, 

резюме. Оформление электронного сообщения, де-

ловая переписка по электронной почте. 

 

2 26 28 

10 Аннотирование. Рефе-

рирование. Перевод 

литературы по специ-

альности 

Виды аннотирования, реферирования. Перевод с 

иностранного языка литературы по специальности на 

материале тем: «Современные автодороги», «Дорога 

в плане», «Дороги Трезаге», «Проектирование зем-

ляного полотна», «Строительство автодорог», 

«Структурные слои дорожного покрытия», «Желе-

зобетонное покрытие», «Кюветы», «Римские доро-

ги», «Дороги Макадама», «Дорожно-строительная 

техника», «Экологические аспекты дорожного 

строительства», «Строительство автодорог в город-

ских условиях», «Дорожное проектирование и 

2 28 30 



строительство», «Методы дорожного строительства», 

«Сравнение гибкого и жесткого дорожных покры-

тий». 

Итого 8 262 270 

5.2 Перечень лабораторных работ  

Не предусмотрено учебным планом  

                   

6. ПРИМЕРНАЯ ТЕМАТИКА КУРСОВЫХ ПРОЕКТОВ (РАБОТ)  

И КОНТРОЛЬНЫХ РАБОТ  
В соответствии с учебным планом освоение дисциплины не преду-

сматривает выполнение курсового проекта (работы) или контрольной работы.  

                   

7. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ПРОМЕЖУ-

ТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ  

7.1. Описание показателей и критериев оценивания компетенций 

на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания  

7.1.1 Этап текущего контроля  
Результаты текущего контроля знаний и межсессионной аттестации 

оцениваются по следующей системе:  

«аттестован»;  

«не аттестован».  

Компе-  

тенция  

Результаты обучения, ха-

рактеризующие  

сформированность компе-

тенции  

Критерии  

оценивания  
Аттестован  Не аттестован  

УК-4 знать 

лексический минимум в 

объеме 4000 учебных 

лексических единиц об-

щего и терминологиче-

ского характера 

Грамотность устной и 

письменной речи на ино-

странном языке, разнооб-

разие лексических средств 

для решения одной и той же 

речевой задачи, использо-

вание в речи профессио-

нально ориентированной 

терминологии. 

Выполнение ра-

бот в срок, пре-

дусмотренный в 

рабочих про-

граммах 

Невыполнение 

работ в срок, 

предусмотренный 

в рабочих про-

граммах 

уметь 

вести на иностранном 

языке беседу-диалог об-

щего характера, читать 

литературу по специ-

альности с целью поиска 

информации без словаря, 

переводить тексты по 

специальности со слова-

рем 

Умение грамотно вы-

страивать монологическую 

и диалогическую речь на 

иностранном языке на 

профессиональные и об-

щекультурные темы,  пе-

реводить тексты по специ-

альности с иностранного 

языка на государственный 

язык, пополнять знания из 

различных источников на 

иностранном языке, вклю-

чая электронные.  

Выполнение ра-

бот в срок, пре-

дусмотренный в 

рабочих про-

граммах 

Невыполнение 

работ в срок, 

предусмотренный 

в рабочих про-

граммах 

владеть 

иностранным языком в 

объеме, необходимом 

для возможности полу-

чения информации из 

зарубежных источников 

Владение устной и пись-

менной речью на ино-

странном языке на про-

фессиональные и обще-

культурные темы, навыка-

ми сбора, обработки, ана-

лиза и систематизации ин-

формации по теме изуче-

ния. 

Выполнение ра-

бот в срок, пре-

дусмотренный в 

рабочих про-

граммах 

Невыполнение 

работ в срок, 

предусмотренный 

в рабочих про-

граммах 



 

7.1.2 Этап промежуточного контроля знаний  
Результаты промежуточного контроля знаний оцениваются в 1, 2 се-

местре для очной формы обучения, 1, 2 семестре для заочной формы обучения 

по четырехбалльной системе:  

«отлично»;  

«хорошо»;  

«удовлетворительно»;  

«неудовлетворительно».  

Компе-  

тенция  

Результаты обучения, 
характеризующие  

сформированность 
компетенции  

Критерии  

оценивания  
Отлично  Хорошо  Удовл.  Неудовл.  

 

УК-4 знать 

лексический мини-

мум в объеме 4000 

учебных лексиче-

ских единиц общего 

и терминологиче-

ского характера 

Лексико- 

грамматиче-

ский тест 

Выполнени

е теста на 

90- 100% 

Выполнение 

теста на 80- 

90% 

Выполнение 

теста на 70- 

80% 

В тесте 

менее 70% 

правиль-

ных отве-

тов 

 

уметь 

вести на иностран-

ном языке бесе-

ду-диалог общего 

характера, читать 

литературу по спе-

циальности с целью 

поиска информации 

без словаря, пере-

водить тексты по 

специальности со 

словарем 

Решение 

стандартных 

практических 

задач 

Задачи ре-

шены в 

полном 

объеме и 

получены 

верные от-

веты 

Проде-

монстр иро-

ван верный 

ход решения 

всех, но не 

получен 

верный ответ 

во всех за-

дачах 

Проде-

монстр иро-

ван верный 

ход решения 

в большин-

стве задач 

Задачи не 

решены 
 

владеть 

иностранным язы-

ком в объеме, не-

обходимом для 

возможности полу-

чения информации 

из зарубежных ис-

точников 

Решение при-

кладных задач в 

конкретной 

предметной 

области 

Задачи ре-

шены в 

полном 

объеме и 

получены 

верные от-

веты 

Проде-

монстр иро-

ван верный 

ход решения 

всех, но не 

получен 

верный ответ 

во всех за-

дачах 

Проде-

монстр иро-

ван верный 

ход решения 

в большин-

стве задач 

Задачи не 

решены 
 

 

7.2 Примерный перечень оценочных средств (типовые контроль-

ные задания или иные материалы, необходимые для оценки знаний, 

умений, навыков и (или) опыта деятельности)  

 

7.2.1 Примерный перечень заданий для подготовки к тестированию   

 

Английский язык 

 
Choose the correct variant to fill in the gap: 

1. Moscow University … one of the oldest buildings in Moscow. 

      a) are     c) am 

      b) was    d) is 



 

2. … 25 students in our academic group now. 

      a) There is     c) There will be 

      b) There were  d) There are 

 

3. Winter vacations are … than summer vacations. 

      a) shorter      c) short 

      b) more short  d) the shortest 

 

4. When I was a student I … in a hostel. 

      a) will live  c) lives 

      b) lived     d) living 

 

5. Every students’ group … a monitor. 

      a) electing  c) elects 

      b) elect     d) have elected 

 

6. In future the students of our University … engineers of different speciali-

ties. 

      a) became      c) have become 

      b) will become  d) had become 

 

7. The students of our University … go in for 20 kinds of sports. 

      a) must     c) should 

      b) have to   d) can 

 

8. Now the students of our group … for the seminar at the library. 

      a) are reading up  c) was reading up 

      b) is reading up    d) read 

 

9. Yesterday from 11.30 till 12.50 the students … a lecture on philosophy. 

      a) was having     c) were having 

      b) will be having  d) have 

 

10 The students of our group … the examinations successfully. Now we are 

the third- year students. 

      a) have passed     c) had passed 

      b) has passed      d) will have passed 

 

11. The student is working hard now because he … in physics. 

      a) fail              c) have failed 

      b) had failed       d) has failed 

 

12. The laboratories of our University … with modern apparatuses and in-

struments. 



      a) are equipped   c) equipped 

      b) equip          d) have equipped 

 

13. Russia … by 12 seas and 3 oceans. 

      a) wash           c) is washed 

      b) washed        d) have washed 

 

14. Students are divided … academic groups. 

      a)on               c) in 

      b)into             d) to 

 

15. Those young people are first-year students. They have passed … entrance  

      examinations successfully. 

      a)my              c) your 

      b) their            d) our 

  

16. Students discuss the material of the lectures at … classes. 

      a) practice        c) practically 

      b) practical       d) practician 

 

17. Two girls are having breakfast in the University coffee-bar. … are talking 

and laughing. 

      a) We              c) They 

      b) You             d) She 

 

18. Our University trains civil engineers, road builders, architects, mechanic 

engineers, ………. ,managers, etc. 

      a) technologists    c) travel agents 

      b) shop assistants  d) librarians 

 

19. The legislative power in the Russian Federation is represented by the 

Federal Assembly … consists of two chambers the Council of Federation and the 

State Duma. 

     a)who             c) which 

     b)while            d) what 

  

20. If students don’t work hard they …… pass the examinations at the end of 

the term. 

     a) wouldn’t         c) don’t 

     b) wouldn’t have   d) won’t 

Ключ 

1. d 

2. d 

3. a 

4. b 



5. c 

6. b 

7. d 

8. a 

9. c 

10. a 

11. d 

12. a 

13. c 

14. b 

15. b 

16. b 

17. c 

18. a 

19. c 

20. d 

Немецкий язык 

1. Übersetzen Sie ins Russische! 

die Hochschule, die Fakultät, hochqualiefizierte Diplomingieure, der Fachmann 

der Unterricht, die Vorprüfung, die Fachrichtung, kennen lernen, das Studienjahr 

die Fremdsprache, der Lehrkörper, Vorlesungen halten, das Direktstudium 

die Heimat, der Industriezweig (-e), grenzen (an+Dat), der Staat = das Land, stei-

gern, wohnen, bilden, herstellen, teilen (in) 

 

2. Ändern Sie die Wortfolge in den folgendenen Sätze! 

 Die Vorlesung in Mathematik beginnt heute um 8.30. 

 Täglich haben wir zwei bis drei Vorlesungen. 

 Die Studenten arbeiten im ersten Studienjahr im Labor für Physik. 

 

3. Bilden Sie Sätze mit gerader Wortfolge! 

 Studieren, viele Fächer, die Studenten. 

 Viele Räume, haben, die Hochschule. 

 Sein, Student, seit September, er. 

 

4.  Bilden Sie Sätze mit invertierter Wortfolge! 

 Die Vorlesungen, ich, gern, besuchen. 

 Studieren, Physik, im ersten Studienjahr, wir. 



 Sechs Stunden Unterricht, in Chemie,wir, täglich, haben. 

 

5. Setzen Sie die Verben „haben“, „sein“, „werden“ in Präsens! 

 Die Hausaufgabe ___________ nicht leicht. 

 Mein Freund _____________im ersten Studienjahr. 

 Die Vorlesung____________für uns nicht interessant. 

 Ich____________Zeit. 

 

6. Setzen Sie das Verb in Klammern in der 3. Pers. Sing. Präsens! 

 Er (nehmen) das Buch in der Bibliothek und (fahren) nach Hause. 

 Der Student (lesen) deutsche Texte ohne Wörterbuch. 

 In der Deutschstunde (sprechen) der Lehrer immer Deutsch. 

 Sie (helfen) ihrer Mutter im Haushalt. 

 

7. Übersetzen Sie folgende Sätze ins Deutsche! 

 Он в Москве. 

 У него много книг. 

 В нашем городе есть много музеев.  

 Она на первом курсе. 

 

8. Setzen Sie die Modallverben in Klammern in Präsens! Übersetzen Sie die Sätze 

ins Deutsche! 

 Ich (müssen) alle Schwierigkeiten überwinden. 

 Wir (können) schon gut Deutsch sprechen. 

 Er (dürfen) nach Hause gehen. 

 Was (wollen) du noch? 

 Um 15 Uhr (sollen) ihr im Museum sein. 

 

9. Gebrauchen Sie folgende Verben in der 3 Pers. Sing. Präsens! 

Machen, besuchen, sich befinden, antworten, kommen, gehören, aufstehen, sich 

vorbereiten, sagen. 

 

10. Bestimmen Sie in folgenden Sätze das Subjekt und übersetzen Sie ins Russische: 

 Mit groβem Interesse liest man die Werke der russischen Schriftsteller. 

 In der Vorlesung hört man aufmerksam zu, in der Pause unterhält man 

sich. 

 

11. Bilden Sie den  Komparativ und Superlativ folgender Adjektive und Adverbien 



und übersetzen Sie ins Russische! 

warm, kalt, lang, groβ, kurz, schön, klein, billig, gut, viel, gern, bald. 

  

12. Bilden Sie die Sätze im Perfekt 

 Ablegen, gestern, ich, die Prüfung, in Physik. 

 Werden, er, ein guter Fachmann. 

 

13. Übersetzen Sie, bestimmen Sie die Zeitform des Verbes! 

 Die praktischen Arbeiten werden von den Studenten in verschiedenen Be-

trieben durchgeführt. 

 Unsere Gruppe wird auch in Werkstoffkunde geprüft. 

 

14. Bilden Sie Sӓtze mie dem Subjekt „man". 

Muster: Wir ubersetzen den Text schriftlich. 1. Man ubersetzt den Text 

schriftlich.  

2. Meine Freunde treiben gern Sport.  

3. Die Schüler besprechen in der Versammlung wichtige Fragen.  

4. Meine Eltern erholen sich am hӓufigsten auf der Krim.  

5. Dieser Betrieb erzeugt moderne Autos.  

6. Die Schüler sind immer pünktlich. 

15. In welchen Sӓtzen wird das Pronomen „es” übersetzt? 

1. Wie geht es Ihnen? 

 2. Es war eine schwere Aufgabe.  

3. Es tut mir leid.  

4. Das ist mein Auto. Es ist gro.  

5. Es ist l3Uhr.  

6. Es war im vorigen Jahr.  

7. Peter hat ein Fahrrad. Es ist neu. 

 8. Es regnet. 

Ключи: 

1. 

Университет, факультет, высококвалифицированные инженеры, специалист, 

занятие, зачет, специальность, знакомиться, учебный год, иностр.язык, пре-

подавательский состав, читать лекции, очное обучение, Родина, отрасль 

промышленности, граничить с.., государство, возрастать, жить, образовывать, 

производить, делить на… 

2.  



a.Heute beginnt die Vorlesung in Mathematik um 8.30. 

b.Wir  haben zwei bis drei Vorlesungen täglich. 

c.Im  ersten Studienjahr arbeiten die Studenten im Labor für Physik. 

 

3. 

a.Die Studenten studieren viele Fächer. 

b.Die Hochschule hat viele Räume. 

c.Er ist  Student seit September. 

4.  

a.Die Vorlesungen besuche ich gern. 

b.Im ersten Studienjahr studieren wir Physik. 

c.Täglich haben wir sechs Stunden Unterricht in Chemie.  

5. 

a.Ist 

b.ist 

c.ist 

d.habe 

6. 

a.Nimmt, fӓhrt 

b.Liest 

c.spricht 

d.hilft 

7.a.Er ist in Moskau. 

b.Er hat viel Bücher. 

c.Es gibt viel Museen in unserer Stadt. 

d. Sie ist im ersten Studienjahr. • •  

8.Muss, können, darf, willst, sollt 

9.Macht, besucht, befindet sich, antwortet, kommt, gehört, steht auf, vorbereitet 

sich, sagt. 

10. 

a.Произведения русских писателей читают с большим интересом.  

b.На лекциях внимательно слушают, на переменах-отдыхают. 

11.wӓrmer, kӓlter, lӓnger, grӧβer, kürzer, schöner, kleiner, billiger, besser, mehr, 

lieber, eher. 

12.  

a.Gestern habe ich die Prüfung in Physik abgelegt. 

b.Er ist ein guter Fachmann geworden. 

13. Prӓsens Passiv, Prӓsens Passiv 

14. 2. Man treibt gern Sport.  

3. Man bespricht in der Versammlung wichtige Fragen.  

4. Man erholt sich am hӓufigsten auf der Krim.  

5. Man erzeugt moderne Autos.  

6. Man ist immer punktlich. 

15. 2,4,5,6,7 



Французский язык 

Le francais: teste (grammaire, lexique) 

1. Demain on partira en mission … Italie et … Japon. 

1) en, en 2) au, au 3) en, au 

2. Je … etudiant, et mon frère … encore ecolier. 

1) suis, suis 2) suis, est 3) suis, a 

3. J’… une assez grande famille, nous … tres unis. 

1) ai, sommes 2) a, avons 3) ai, avons 

4. Je … a l’Universite chaque jour, et mon ami aussi … avec moi. 

1) vas, va 2) va, va 3) vais, va 

5. L’anneе derniere on … visite la France, on y … reste pour un mois. 

1) a, est 2) a, a 3) est, est 

6. Apres les examens je … me reposer. 

1) vas 2) vais 3) pourrait 

7. Il y a beaucoup … monuments historiques a Paris. 

1) des 2) les 3) de 

8. Il va en mission … France ou … Canada. 

1) en, en 2) dans, en 3) en, au 

9. La France est un pays de villes … 

1) grandes et pe-

tites 

2) petites et tres 

petites 

3) moyennes et pe-

tites 

10. Les monuments les plus connus de Paris sont … 

1)La Tour Eiffel, 

Notre-Dame de Paris, 

l’Arc de Triomphe etc 

2)Le Kremlin, Notre-Dame de 

Paris, l’Arc de Triomphe etc 

3)Le Louvres, le musee 

d’Orsay, St’Paul’s Cathedral 

11. Les Paques, Noel et la Pentecote sont des fetes … 

1) traditionnelles 2) officielles 3) religieuges 

12. C’est paradoxale, mais la France qui a une si riche et si longue histoire n’a que … 

fetes officielles. 

1) 3 2) 5 3) 4 

13. Les montagnes jeunes et elevees de la France sont …. . 

1)Le Massif Central 2)Le Bassin Parisienne 3)Les Alpes, les Pyrenees, 

le Jura 

14. La France est situee a l’… de l’Europe. 

1) Sud-Est 2) Ouest 3) Nord 

15. La France est un pays europeen … 

1)bien developpe 2)en voie de developpement 3)avec l’economie ruinee 

16. Le Nouvel An est une fete … . 

1) religieuse 2) traditionnelle 3) officielle 

17. La Seconde Guerre mondiale a commence …. . 

1)le 1-er septembre 1939 2)le 9 mai 1945 3)le 22 juin 1941 



18. Le Mont Saint-Michel est situe entre … et … . 

1) la Bretagne et 

la Normandie 

2) la Provence et 

Paris 

3) l’Allemagne et la 

Suisse 

19. L’Unversite de Paris, la vielle Sorbonne, se trouve dans le Quarter … . 

1) Romain 2) Russe 3) Latin 

20. L’equivalent russe du terme “une entreprise” est … . 

1) дом 2)предприятие 3)предпринимательство 

 

 

Ключ: 1-3, 2-2, 3-1, 4-3, 5-1, 6-2, 7-3, 8-3, 9-3, 10-1, 11-3, 12-1, 13-3, 14-2, 15-1, 16-2, 17-1, 

18-1, 19-3, 20-2. 

 

7.2.2 Примерный перечень заданий для решения стандартных задач  

 

Английский язык 

 

Choose the correct variant to complete the sentences. 

1. Modern highways are intended for the transportation of …… . 

a) food and water 

b) agricultural animals 

c) passengers and goods 

d) building materials 

 

2. A highway is often built …. 

a) along the broken line of the plan 

b) along the circular line of the plan 

c) along the existing line of the plan 

d) along the continued line of the plan 

 

3. In Roman road construction the stone pavement thickness was …… . 

a) 2 m 

b) 0.24 – 0.27 m.. 

c) 20 cm 

d) 1 m 

 

4. Unfavorable sub-grade material may result …… . 

a) climate change 

b) pollution of the environment 

c) in destructive winter and spring heaving and “frost boils” 

d) in bird migration 

 

5. Basic earthwork operations include clearing and …… . 

a) grubbing 



b) paving 

c) driving 

d) compacting 

 

6. Crawler tractors, bulldozers, scrapers, trench excavators, graders, and rollers 

are …… . 

a) cars and trunks 

b) road construction machines 

c) farm machinery 

d) long vehicles 

 

7. The zone which is marked to lay the road is called the road zone or …… . 

a) width of the roadbed 

b) carriageway 

c) right-of-way 

d) roadway 

 

8. The strips of the ground which adjoin the carriageway are called …… . 

a) the road shoulders 

b) the edges of the roadbed 

c) the side ditches 

d) the crowns 

 

9. The upper and the most rigid layer of the pavement is the …… . 

a) roadbed 

b) base course 

c) subgrade 

d) surfacing 

 

10. The main function of the side ditch is to …… . 

a) collect the water from the roadbed 

b) ensure the road stability 

c) transport passengers and goods 

d) to ensure the winter maintenanace 

 

Key: 1c, 2a, 3d, 4c, 5a, 6b, 7c, 8a, 9d, 10a 

Немецкий язык 

 

1. Ich studiere…der Woronesher Staatlichen Technischen Universität. 

a. an 

b. in 



c. bei 

d. in 

2. Welcher Satz passt zur Übersetzung des folgenden Satzes? 

Sie mussten dieses Thema besser studieren 

a. Вы должны лучше изучить эту тему 

b. Вы должны были лучше изучить эту тему 

c. Вы должны были бы лучше изучить эту тему 

d. Вам нужно лучше изучить эту тему 

3. Welcher Satz ist richtig? 

a. Ich soll diese Arbeit heute erfüllen. 

b. Heute ich soll diese Arbeit erfüllen. 

c. Ich soll erfüllen diese Arbeit. 

d. Diese Arbeit ich soll heute erfüllen 

4. Welches Wort passt in die Reihe nicht? 

a. der Betrieb 

b. das Entwurfsbüro 

c. die Fachrichtung 

d. die Baustelle 

5. Welches Wort passt in die Reihe nicht? 

a. der Unterricht 

b. das Fernstudium 

c. das Eigentum 

d. die Doppelstunde 

6. Das Synonym zum Wort „der Fachmann“ ist 

a. der Spezialist 

b. der Prüfer 

c. der Fernstudent 

d. der Direktstudent 

7. Jedes Studienjahr …zwei Semestern. 

a. hat aus 

b. besteht aus 

c. unterrichtet in 

d. besteht seit 

8. Setzen Sie das fehlende Wort.  

An der Universität gibt es … 

a) Professoren 

b) Professors 

c) Professor 

d) Professore 

9. Setzen Sie das fehlende Wort.  

Herr Wagner ist ein viel … Mann als sein Bruder. 

a) großer 

b) größer 

c) größerer 

d) größter 



10. Wählen Sie eine richtige Konjunktion. 

… ich Zeit hatte, las ich ein deutsches Buch. 

a) wenn 

b) wann 

c) als 

d) denn 

11. 11. Welches Wort passt in die Reihe nicht?  

a. der Betrieb  

b. c. die Fachrichtung  

c. das Entwurfsbüro  

d.  die Firma  

 

12. 12. Welches Wort passt in die Reihe nicht?  

a. der Unterricht   

b.  das Eigentum  

c. das Fernstudium 

d. d. die Doppelstunde  

 

13. Das Synonym zum Wort „der Fachmann“ ist …  

a. der Spezialist 

b. b. der Einwohner 

c. der Prüfer  

d. d. der Fernstudent 

 

14. Jedes Studienjahr … zwei Semestern.  

a. hat aus  

b.  unterrichtet in  

c. besteht aus  

d. besteht seit  

 

15. Durch Automatisierung der Betriebe … eine höhere Arbeitsproduktivität.. 

a. wird … erreichen 

b. sind … erreicht 

c. wurde … erreicht 

d.  wird … geerreicht  
Ключ: 

 

1. a. 

2.b.  

3. a.  

4. c 

5. c 

6. a 

7. b 

8. a 

9. b 

10. a 



11.b 

12.b 

13.a 

14.c 

15.c 

Французский язык 

1. Les murs de cette chambre sont ornés ..... drapeaux. 

a. de 

b. à 

c. aux 

2. Toutes les villes sont ..... fête. 

a. à la 

b. en 

c. de la 

3. De tous côtés on ..... des rires. 

a. entende 

b. entend 

c. entendent 

4. Que ..... - tu sur ce tableau? 

a. vois 

b. voye 

c. voit 

5. Où dois-je vous ..... ? 

a. attendre 

b. entendre 

c. confondre 

6. deux cents soixante-quatorze 

a. 274 

b. 204 

c. 264 

7. Le soir des feux d’artifice ..... le ciel. 

a. célèbrent 



b. illuminent 

c. chantent 

8. Ce jour-là, les Français ..... l’anniversaire de la prise de la Bastille. 

a. défilent 

b. célébrent 

c. sont 

9. Les drapeaux tricolores ..... sur toutes les façades. 

a. flottent 

b. assistent 

c. jouent 

10. Dès le matin, on ..... partout la Marseillaise. 

a. parle 

b. voit 

c. entend 

Ключ: 1-a; 2-b; 3-b; 4-a; 5-a;  

6-a; 7-b; 8-b; 9-a; 10-c. 

 

7.2.3 Примерный перечень заданий для решения прикладных задач  

 

Английский язык 

Choose the correct reply. 

1. - Hello. How are you? 

- ……………………. 

a) I’m bad. I have a problem. 

b) Why? 

c) I’m fine. Thank you. What about you? 

d) Yes, of course. 

 

2. - Thank you very much. 

- ………………………….. 

a) - Not bad. 

b) - You’re welcome. 

c) – Thanks. 

d) - Please. 

 

3. - Good morning. Can I help you? 

- ………………………….. 



a) - Of course. 

b) - You’re welcome. 

c) - Thanks. 

d) - Good morning. Can I have a packet of juice, please? 

 

4. - Merry Christmas! 

- ………………………….. 

a) - Merry Christmas! 

b) - You’re welcome. 

c) - Thanks. 

d) - Happy New Year! 

 

5. - I failed the exam. 

- …………………………… 

a) - Congratulations! 

b) -You’re welcome. 

c) - Thanks. 

d) - Oh! I’m so sorry. Poor thing. 

 

6. - Do you agree with me? 

- ……………………………  

a) - Congratulations! 

b) - I don’t quite agree with you. 

c) - I meant well. 

d) - Excuse my disturbing you. 

 

7. - How much is it? 

- …………………………… 

a) – Not much. 

b) – It’s small. 

c) – Twenty pounds fifty p. 

d) – They aren’t too expensive. 

 

8. - Can I close the window? I’m cold. 

- …………………………… 

a) – The weather is cold today. 

b) – Yes, of course. 

c) – Enjoy your meal. 

d) – No, you’re not. 

 

9. - Can you pass me the salt? 

- …………………………… 

a) – Here you are. 

b) – You’re welcome. 

c) – No, he can’t. 



d) – My pleasure. 

 

10. - Have a nice weekend. Good-bye. 

- …………………………… 

a) – Pleased to meet you. 

b) – You’re welcome. 

c) – Same to you. Buy. 

d) – My pleasure. 

 

11. – What have you been doing these days? 

- …………………………… 

a) – Don’t mention it. 

b) – You’re welcome! 

c) – Same to you. Buy. 

d) – Oh. This and that. 

 

12. – What time is it? 

- …………………………… 

a) – Don’t mention it. 

b) – It’s almost midnight. 

c) – Two or three times a week. 

d) – Oh. This and that. 

 

13. – Where is my umbrella? 

- …………………………… 

a) – You won’t need it. It’s a lovely day. 

b) – You’re welcome. 

c) – Oh! I’m so sorry. Poor thing. 

d) – Good luck 

 

14. – I passed the exam. 

– - …………………………… 

a) – Hurry up. 

b) – You’re welcome! 

c) – Never mind. 

d) – Well done. 

 

15. – Enjoy your meal! 

– - …………………………… 

a) – My pleasure. 

b) – You’re welcome! 

c) – Never mind. 

d) – Thank you. 



Key: 

1. c 

2. b 

3. d 

4. a 

5. d 

6. b 

7. c 

8. b 

9. a 

10. c 

11. d 

12. b 

13. a 

14. d 

15. d 

Немецкий язык 

Wӓhlen Sie passende Antwort! 

1. Um 10.15 beginnt der Deutschunterricht, … 

a) aber ich habe keine Lust 

b) oder wir lernen viel Deutsch 

c) und ich gehe nach Hause 

d) dann wir lernen viel Deutsch 

2. -Wie heißen Sie? 

a) aus Moskau 

b) bei Volkswagen 

c) nach Berlin 

d) Anton Petrow 

3. -Wie finden Sie meine neue Jacke? 

a) Gut gemacht! 

b) Oh, sie ist schӧn! 

c) Danke, es geht! 

d) Gern geschehen! 

4. -Mӧchten Sie einen Kaffee? -Nein, … 

a) keine 

b) kein 

c) keener 

d) keinen 

5. Wer ist diese Frau? Kennst du …? 



a) ihr 

b) sie 

c) es 

d) ihn 

6. Heute ist Mittwoch. Morgen … . 

a) wird Donnerstag 

b) war Donnerstag 

c) wurde Donnerstag 

d) bist Donnerstag 

7. Wie geht’s deinem Vater? – Danke, es geht … viel besser. 

a) ihn 

b) er 

c) ihm 

d) ihnen 

8. … ist das Wetter heute? -  Schlecht. Es regnet den ganzen Tag. 

a) Was 

b) Wie 

c) Wessen 

d) Wohin 

9. … ist deine Mutter von Beruf? – Sie ist Lehrerin. 

a) wer 

b) was 

c) wen 

d) warum 

10. Ich habe Schmerzen im Bein. Ich ... nicht gut gehen. 

a)  soll  

b)  darf  

c) kann 

d) mag 

11. Mein Freund ist … Ingenieur.  

a. –  

b. ein 

c. der  

d.  einer 

 

12. Finden Sie das Synonym zur unterstrichenen Wortgruppe!  

 

Ich absolviere die Akademie im Jahre 2014.  

a. im 2014 Jahr   

b. 2014 



c. im 2014 

d. in 2014 

 

13. Finden Sie das Synonym zur unterstrichenen Wortgruppe!  

 

Jeden Morgen stehe ich um zwanzig vor sieben auf.  

a. um sieben Uhr zwanzig Minuten  

b. um halb sieben 

c. um sechs Uhr zwanzig Minuten     

d. um sechs Uhr vierzig Minuten 

 

14. Wann beginnt das neue Studienjahr in Hochschulen Russlands? - …  

 

a. Der 1. September   

b. Am 1. September  

c. 1. September 

d. Im 1. September 

 

15. Der Professor … Vorlesungen in darstellender Geometrie montags.  

 

a. liest     

b. spricht 

c. trägt 

d. hält 
Ключ: 

1.a 

2.d 

3.b 

4.d 

5.b 

6.a 

7.c 

8.b 

9.b 

10.c 

11.a 

12.b 

13.d 

14.b 

15.d 

 

Французский язык 

 

1. Je ne (n’) ..... pas ce que vous dites. 



a. vois 

b. parle 

c. entends 

2. En quelle saison ..... - nous ? 

a. ont 

b. sommes 

c. avons 

3. Nous ..... en 2020. 

a. allons 

b. avons 

c. sommes 

4. Je lui ..... toujours bonne nuit. 

a. donne 

b. dis  

c. parle 

5. в то же время 

a. le même temps 

b. le temps même 

c. en même temps 

6. в ноябре месяце 

a. au novembre 

b. à novembre 

c. au mois de novembre 

7. Вопрос : Какое сегодня число ? 

a. Quelle date sommes-nous ? 

b. En quel mois sommes-nous ? 

c. Quel jour sommes-nous? 

8. прощание и пожелание хорошего дня: 



a. Au revoir et bon après-midi! 

b. Au revoir et bonne journée! 

c. Au revoir et à un de ces jours! 

9. ответ на вопрос: Comment allez-vous?  

a. Salut! 

b. Bonjour! 

c. Je vais bien, merci, et vous-même? 

10. - Adressez-vous au chef du bureau ! 

    - Vous croyez que je dois ... ? 

a. m’y adresser     

b. m’en adresser     

c. m’adresser à lui     

Ключ: 1-c; 2-b; 3-c; 4-b; 5-c; 6-c; 7-a; 8-b; 9-c; 10-c. 

 

7.2.4 Примерный перечень вопросов для подготовки к зачету  
Не предусмотрено учебным планом  

 

7.2.5 Примерный перечень заданий для подготовки к экзамену.  

Вопросы для подготовки к экзамену 

1 семестр 

1. Чтение и перевод с иностранного языка незнакомого текста по спе-

циальности (со словарем). 

2. Пересказ текста по специальности на иностранном языке. 

3. Устное высказывание по одной из пройденных тем. 

 

2 семестр 

1. Чтение и перевод с иностранного языка незнакомого текста по спе-

циальности (со словарем). 

2. Аннотирование/ реферирование текста по специальности на ино-

странном языке. 

3. Чтение и перевод с иностранного языка знакомого текста по специ-

альности (без словаря), его пересказ. 

 

7.2.6. Методика выставления оценки при проведении промежу-

точной аттестации  
Экзамен проводится по тест-билетам, в каждом содержится 3 вопроса.  

Каждый правильный ответ на вопрос оценивается 5 баллами. Макси-



мальное количество набранных баллов – 15. 

Оценка «неудовлетворительно» выставляется, если студент при ответе 

набрал менее 5 баллов. 

Оценка «удовлетворительно» выставляется, если студент при ответе 

набрал от 5 до 8 баллов. 

Оценка «хорошо» выставляется, если студент при ответе набрал от 9 до 

12 баллов. 

Оценка «отлично» выставляется, если студент при ответе набрал от 13 

до 15 баллов. 

 

7.2.7 Паспорт оценочных материалов  

№ п/п  
Контролируемые разделы (темы) 

дисциплины  

Код 
контролируемо

й компетенции  

Наименование 
оценочного средства  

1 Фонетика УК-4 Тест, экзамен 

2 Лексика УК-4 Тест, экзамен 

3 Грамматика УК-4 Тест, экзамен 

4 Стилистика УК-4 Тест, экзамен 

5 Культура и традиции стран изучае-

мого языка 

УК-4 Тест, экзамен 

6 Чтение УК-4 Тест, экзамен 

7 Говорение УК-4 Тест, экзамен 

8 Аудирование УК-4 Тест, экзамен 

9 Письмо УК-4 Тест, экзамен 

10 Аннотирование. Реферирование. Пе-

ревод литературы по специальности 

УК-4 Тест, экзамен 

 

7.3. Методические материалы, определяющие процедуры оцени-

вания знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности  

Тестирование осуществляется, либо при помощи компьютерной сис-

темы тестирования, либо с использованием выданных тест-заданий на бу-

мажном носителе. Время тестирования 30 мин. Затем осуществляется про-

верка теста экзаменатором и выставляется оценка согласно методике вы-

ставления оценки при проведении промежуточной аттестации.  

Решение стандартных задач осуществляется, либо при помощи ком-

пьютерной системы тестирования, либо с использованием выданных задач на 

бумажном носителе. Время решения задач 30 мин. Затем осуществляется 

проверка решения задач экзаменатором и выставляется оценка, согласно ме-

тодике выставления оценки при проведении промежуточной аттестации.  

Решение прикладных задач осуществляется, либо при помощи компь-

ютерной системы тестирования, либо с использованием выданных задач на 

бумажном носителе. Время решения задач 30 мин. Затем осуществляется 

проверка решения задач экзаменатором и выставляется оценка, согласно ме-

тодике выставления оценки при проведении промежуточной аттестации.  

                   

 



8 УЧЕБНО МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ  

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ)  

8.1 Перечень учебной литературы, необходимой для освоения дис-

циплины  

Основная литература: 

Английский язык 

1. Английский язык для студентов архитектурно-строительных специ-

альностей : учебное пособие / Л. В. Лукина, В. В. Козлова, И. Ю. Лавриненко 

[и др.] ; под редакцией В. А. Федорова. — Воронеж : Воронежский государ-

ственный технический университет, ЭБС АСВ, 2020. — 268 c. — ISBN 

978-5-7731-0853-5. — Текст : электронный // Электронно-библиотечная сис-

тема IPR BOOKS : [сайт]. — URL: https://www.iprbookshop.ru/108169.html 

2. Попов, Е. Б. Грамматика английского языка [Электронный ресурс] : 

Учебное пособие / Е. Б. Попов, Е. М. Феоктистова. - Саратов : Вузовское об-

разование, 2019. - 156 с. - ISBN 978-5-4487-0379-9.URL: 

http://www.iprbookshop.ru/79621.html 

3. Лукина, Л. В. Сферы общения [Электронный ресурс] : Учебное по-

собие по развитию навыков устной речи и межкультурной коммуникации / Л. 

В. Лукина. - Сферы общения ; 2025-03-01. - Воронеж : Воронежский госу-

дарственный архитектурно-строительный университет, ЭБС АСВ, 2019. - 71 с. 

- Гарантированный срок размещения в ЭБС до 01.03.2025 (автопролонгация). - 

ISBN 978-5-7731-0797-2. - URL: http://www.iprbookshop.ru/93350.html 

Немецкий язык 

1. Примак, С. С. Научно-техническая информация и перевод (немецкий 

язык) : учебное пособие / С. С. Примак. — Барнаул : Алтайский государст-

венный педагогический университет, 2021. — 120 c. — ISBN 

978-5-88210-985-0. — Текст : электронный // Электронно-библиотечная сис-

тема IPR BOOKS : [сайт]. — URL: https://www.iprbookshop.ru/108872.html 

2. Нарустранг, Е. В. Практическая грамматика немецкого языка = 

Praktische Grammatik der deutschen Sprache : учебник / Е. В. Нарустранг. — 

Санкт-Петербург : Антология, 2021. — 304 c. — ISBN 978-5-907097-27-8. — 

Текст : электронный // Электронно-библиотечная система IPR BOOKS : [сайт]. 

— URL: https://www.iprbookshop.ru/104145.html 

3. Эйбер, Е. В. Немецкий язык : учебно-методическое пособие / Е. В. 

Эйбер. — Саратов : Ай Пи Эр Медиа, 2018. — 149 c. — ISBN 

978-5-4486-0199-6. — Текст : электронный // Электронно-библиотечная сис-

тема IPR BOOKS : [сайт]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/72459.html 

Французский язык 

1. Федоров, В. А. Французский язык для неязыковых специальностей 

вузов : учебное пособие / В. А. Федоров, Т. В. Гиляровская, О. В. Лебедева ; 

под редакцией В. А. Федорова. — 2-е изд. — Воронеж : Воронежский госу-

дарственный технический университет, ЭБС АСВ, 2021. — 144 c. — ISBN 

978-5-7731-0930-3. — Текст : электронный // Электронно-библиотечная сис-

тема IPR BOOKS : [сайт]. — URL: https://www.iprbookshop.ru/111492.html 

2. Бородулина, Н. Ю. Французский язык для технических специально-

https://www.iprbookshop.ru/108169.html
http://www.iprbookshop.ru/79621.html
http://www.iprbookshop.ru/93350.html
https://www.iprbookshop.ru/108872.html
https://www.iprbookshop.ru/104145.html
http://www.iprbookshop.ru/72459.html
https://www.iprbookshop.ru/111492.html


стей и направлений подготовки : учебное пособие / Н. Ю. Бородулина, И. Е. 

Ильина, М. Н. Макеева. — Москва : Ай Пи Ар Медиа, 2021. — 79 c. — ISBN 

978-5-4497-1338-4. — Текст : электронный // Электронно-библиотечная сис-

тема IPR BOOKS : [сайт]. — URL: https://www.iprbookshop.ru/110569.html 

3. Фёдорова, Т. А. Французский язык для технических специальностей : 

учебное пособие / Т. А. Фёдорова. — 2-е изд. — Самара : Самарский госу-

дарственный технический университет, ЭБС АСВ, 2020. — 68 c. — Текст : 

электронный // Электронно-библиотечная система IPR BOOKS : [сайт]. — 

URL: https://www.iprbookshop.ru/111783.html 

4. Иванченко, А. И. Французский язык: повседневное общение. Прак-

тика устной речи / А. И. Иванченко. — Санкт-Петербург : КАРО, 2020. — 376 

c. — ISBN 978-5-9925-0596-2. — Текст : электронный // Электрон-

но-библиотечная система IPR BOOKS : [сайт]. — URL: 

https://www.iprbookshop.ru/97934.html 

 

Дополнительная литература: 

Английский язык 

1. Вдовичев, А. В. Английский язык: чтение, перевод, реферирование и 

аннотирование специальных текстов : учебное пособие : [16+] / 

А. В. Вдовичев, С. И. Ковальчук. – Москва : ФЛИНТА, 2020. – 294 с. – Режим 

доступа: по подписке. – URL: 

https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611213 

2. Космин, В. В. Автомобильные дороги, мосты и тоннели : рус-

ско-английский словарь / В. В. Космин, О. А. Космина ; под редакцией В. В. 

Космина. — Москва, Вологда : Инфра-Инженерия, 2019. — 408 c. — ISBN 

978-5-9729-0380-1. — Текст : электронный // Электронно-библиотечная сис-

тема IPR BOOKS : [сайт]. — URL: https://www.iprbookshop.ru/86575.html 

3. Шевелева, С. А. Деловой английский : учебное пособие для вузов / С. 

А. Шевелева. — 2-е изд. — Москва : ЮНИТИ-ДАНА, 2017. — 382 c. — ISBN 

978-5-238-01128-8. — Текст : электронный // Электронно-библиотечная сис-

тема IPR BOOKS : [сайт]. — URL: https://www.iprbookshop.ru/71767.html 

4. Строительство дорог: история и современность: методическая раз-

работка по английскому языку для студентов спец. «автомобильные дороги и 

аэродромы»/Воронежский ГАСУ; сост. Л.Н. Крячко. – Воронеж, 2012. – 28 с. 

5. Строительство дорог: учеб. пособие/М.Г. Кочнева, Л.Н. Крячко; Во-

ронеж. гос. арх.-строит. ун-т. – 2-е изд., перераб. и доп. Воронеж, 2010. – 86 с. 

6. Английский язык. Контрольные задания. Учебно-методическое по-

собие. Л.В. Лукина, Л.Н. Крячко, О.Ф. Нестерова, Н.В. Сидорова, Воронеж 

2009. 

Немецкий язык 

1. Лалетина, Н. Д. Деловой немецкий язык : учебное пособие / Н. Д. 

Лалетина, Ю. В. Сурмятова. — Тюмень : Тюменский индустриальный уни-

верситет, 2019. — 81 c. — ISBN 978-5-9961-1899-1. — Текст : электронный // 

Электронно-библиотечная система IPR BOOKS : [сайт]. — URL: 

https://www.iprbookshop.ru/101441.html 

https://www.iprbookshop.ru/110569.html
https://www.iprbookshop.ru/111783.html
https://www.iprbookshop.ru/97934.html
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611213
https://www.iprbookshop.ru/86575.html
https://www.iprbookshop.ru/71767.html
https://www.iprbookshop.ru/101441.html


2. Немецкий язык для профессиональной коммуникации : Учебное по-

собие для самостоятельной работы студентов / Иванова Л. В. - Оренбург : 

Оренбургский государственный университет, ЭБС АСВ, 2013. - 153 с. 

URL: http://www.iprbookshop.ru/30113.html 

3. Устные темы: метод. разработка по нем. яз. для студ. 1-го к. всех спец. / 

Воронежский ГАСУ ; сост.: В.И. Чечетка. - Воронеж, 2014. -32 с. 

4. Чечетка В.И. Строительное дело [Текст] : учеб пособие для студентов 

направления 270100 «Строительство» / В.И. Чечетка; Воронеж. гос. 

арх.-строит. ун-т. – Воронеж, 2010. – 88 с. 

5. Ломакина, Н. Н. Немецкий язык для будущих инженеров : Учебное 

пособие / Ломакина Н. Н. - Оренбург : Оренбургский государственный уни-

верситет, ЭБС АСВ, 2010. - 133 с.URL: http://www.iprbookshop.ru/30064.html 

Французский язык 

1. Шарапова, Т. Н. Французский язык = Le français : учебное пособие / Т. 

Н. Шарапова, С. Е. Груенко. — Омск : Омский государственный технический 

университет, 2020. — 112 c. — ISBN 978-5-8149-2972-3. — Текст : элек-

тронный // Электронно-библиотечная система IPR BOOKS : [сайт]. — URL: 

https://www.iprbookshop.ru/115457.html 

2. Беликова, Г. В. Французский язык: говорим, пишем, мыслим = Le 

Français: parler, écrire, réfléchir : учебное пособие / Г. В. Беликова, О. А. Ку-

лагина. — Москва : Московский педагогический государственный универси-

тет, 2018. — 248 c. — ISBN 978-5-4263-0678-3. — Текст : электронный // 

Электронно-библиотечная система IPR BOOKS : [сайт]. — URL: 

https://www.iprbookshop.ru/97803.html 

3. Меркулова, Н.В. Французский язык для специальных целей [Текст] : 

учебное пособие для студентов и магистрантов всех специальностей / Воро-

неж. гос. архитектур.-строит. ун-т. - Воронеж : [б. и.], 2014 (Воронеж : Отдел 

оперативной полиграфии изд-ва учеб. лит. и учеб.-метод. пособий Воронеж-

ского ГАСУ, 2014). - 91 с. : ил. - Библиогр.: с. 88-89 (25 назв.). - ISBN 

978-5-89040-484-8. — Текст : электронный // Электронно-библиотечная сис-

тема IPR BOOKS : [сайт]. — URL: http://www.iprbookshop.ru/30854.html 

4. Меркулова Н.В. Контрольные задания по французскому языку для 

студентов заочной и дистанционной форм обучения всех факультетов и специ-

альностей Воронежского ГАСУ / Воронежский ГАСУ; сост.:  Н.В. Меркулова. – 

Воронеж, 2014. - 24 с. (№22. Тираж – 50 экз.) 

 

8.2 Перечень информационных технологий, используемых при 

осуществлении образовательного процесса по дисциплине, включая пе-

речень лицензионного программного обеспечения, ресурсов информа-

ционно-телекоммуникационной сети «Интернет», современных профес-

сиональных баз данных и информационных справочных систем:  
 

Лицензионное ПО 

 

1. WIN HOME 10 32-bit/64-bit All Lng PK Lic Online DwnLd NR; 

http://www.iprbookshop.ru/30113.html
http://www.iprbookshop.ru/30064.html
https://www.iprbookshop.ru/115457.html
https://www.iprbookshop.ru/97803.html
http://www.iprbookshop.ru/30854.html


2. Microsoft Win Pro 10 32-bit/64-bit Russian Russia Only USB <FQC-09118> 

3. Acrobat Pro 2017 Multiple Platforms Russian AOO License TLP (1-4,999),  

право на использование;  

4. Kaspersky Internet Security Multi-Device Russian Edition. 3-Device 1 year  

Base Box; Win Pro 10 32-bit/64-bit Russian Russia Only USB 

 

Свободно распространяемое ПО 

1. 7zip 

2. Adobe Acrobat Reader 

3. Google Chrome 

4. Media Player Classic Black Edition 

5. Paint.NET 

6. VLC Media Player 

7. WinDjView 

8. Skype 

 

 

Ресурсы информационно-коммуникационной сети «Интернет» 

 

https://old.education.cchgeu.ru/ Образовательный портал ВГТУ 

 

Информационные справочные системы 

 

1. http://www.iprbookshop.ru/ Электронно-библиотечная система. 

2. https://biblioclub.ru/ Электронно-библиотечная система «Университетская 

библиотека онлайн». 

3. https://e.lanbook.com/Электронно-библиотечная система «Лань». 

4. https://dictionary.cambridge.org/ru/ Кембриджский словарь. 

5. https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/ Оксфордский словарь. 

6. https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english Онлайн-словарь Collins 

English Dictionary. 

7. https://www.multitran.com/ Словарь Мультитран. 

8. https://academic.ru Словари и энциклопедии 

9. http://francomania.ru/Официальный сайт посольства Франции в России 

 

Профессиональные базы данных 

 

1. https://www.theengineer.co.uk/ Лондонский ежемесячный журнал и веб-сайт, 

освещающий последние разработки и деловые новости в области техники и 

технологий в Великобритании и за рубежом. 

2. https://www.enr.com/ Engineering News Records — американский ежене-

дельный журнал и веб-сайт, который предоставляет новости, анализ, данные и 

мнения о строительной индустрии по всему миру. 

3. Stroitel.club. Сообщество строителей РФ. Адрес ресурса: 

http://www.stroitel.club/ 

https://old.education.cchgeu.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
https://biblioclub.ru/
https://e.lanbook.com/
https://dictionary.cambridge.org/ru/
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english
https://www.multitran.com/
https://academic.ru/
http://francomania.ru/
https://www.theengineer.co.uk/
https://www.enr.com/
http://www.stroitel.club/


4. Строительный портал — социальная сеть для строителей. «Мы Строители» 

Адрес ресурса: http://stroitelnii-portal.ru/ 

                   

9 МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКАЯ БАЗА, НЕОБХОДИМАЯ ДЛЯ 

ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА  
Материально-техническое обеспечение дисциплины включает: 

• учебную аудиторию на 20 мест, оборудованную мультимедийным 

проектором (оверхед-проектор Gena) и экраном для показа слайдов  (ауд. 

6345) 

• специализированные классы, оснащенные наглядными учебными 

пособиями 

• гуманитарный зал при библиотеке Воронежского ГАСУ 

• компьютеры  (6штук)   

• копировальный аппарат Minolta   

• копировальный аппарат RexRotary  

• сканер Canon  

• принтер лазерный Xerox  

• принтер лазерный Samsung  ML 2010  

• принтер лазерный HP Laser Jet P1005  

• видеомагнитофон/DVD JVC  

• DVD – плеер BBK  

• телевизор Thomson  

• магнитола Philips  (4штуки) 

• слайды, кино- и видеофильмы  

• маркерная доска  (ауд. 6341) 

• стенд для информационных материалов 

                   

 

10. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО 

ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)  
Дисциплина «Иностранный язык» преподается в виде практических за-

нятий, на которых происходит объяснение, активизация и проверка языкового 

и речевого материала; на заключительном этапе рекомендуется подготовка 

докладов, сообщений, презентаций с их последующим обсуждением.  

На практических занятиях и конференциях рекомендуется использование 

иллюстративного материала (текстовой, графической и цифровой информа-

ции), мультимедийных форм презентации. 

Образовательные технологии: метод проблемного изложения материала; 

самостоятельное ознакомление студентов с источниками информации, ис-

пользование иллюстративных материалов (видеофильмов, фотографий, ау-

диозаписей, компьютерных презентаций), демонстрируемых на современном 

оборудовании, общение в интерактивном режиме. 

Самостоятельная работа студента, наряду с практическими аудитор-

ными занятиями в группе выполняется (при непосредственном/ опосредо-

ванном контроле преподавателя) по учебникам и учебным пособиям, совре-

http://stroitelnii-portal.ru/


менной литературе по профилю. 

Контроль усвоения материала дисциплины производится проверкой 

выполнения студентами текущих заданий на практических занятиях. Освое-

ние дисциплины оценивается на экзамене. 

 

 

Вид учебных занятий Деятельность студента 
Практическое 

занятие 

Чтение и перевод с иностранного языка текстов по специально-

сти, их пересказ на иностранном языке. Ответы на вопросы по 

теме, выполнение лексико-грамматических упражнений. Про-

слушивание аудио- и видеозаписей по изучаемой теме. Высту-

пление с докладами, электронными презентациями по темам 

изучения. 

Самостоятельная работа Самостоятельная работа студентов способствует более глубо-

кому усвоению учебного материала и развитию навыков само-

образования. Самостоятельная работа предполагает следующие 

составляющие: 

- работа с текстами: учебниками, справочниками, дополнитель-

ной литературой; 

- выполнение домашних заданий по переводу учебных текстов с 

иностранного языка и их пересказу на иностранном языке; 

- работа над темами для самостоятельного изучения; 

- участие в работе студенческих научных конференций, олим-

пиад; 

- подготовка к промежуточной аттестации. 

Подготовка к 

промежуточной 

аттестации 

Готовиться к промежуточной аттестации следует систематиче-

ски, в течение всего семестра. Интенсивная подготовка должна 

начаться не позднее, чем за месяц-полтора до промежуточной 

аттестации. Данные перед экзаменом три дня эффективнее всего 

использовать для повторения и систематизации материала. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 


